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E m 1 é 1'é k e z t e lő Je
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1 o A u g.— x 456. Meghal Hazánk legnagyobb embere HUNY ADY 
JÁNOS. — Szeressük hazánkat., éljünk, haljunk érette — Hunyady 
János végső lehelletc.

n Aug. — 1664. Sencf mellett ma éjfélig hartzolnak a’Fran- 
tziák ’sAustriaiak az eldöntő győzelemért; 27,000 esett már el; de 
Austria hősei még sem hátrálnak. — 1809. A’ Frantziák Bétsbcn 
10,000 m. szénát ’s 8000 m. szalmát kivannak.

12 Aug. — 1687. Loth. Károly meggyőzi a’ Tör 
tétlen számú hadaiból tsak 10,000 menthette meg mag 
med trónját veszté ez ütközet miatt. — 1769, Nagy 
nem megseramisíttetik ma Kunersdorf mellett Loudon 
vitéz porosz költözött a’ más világra.

13 Aug. — i6b3. Egy 15o,ooo álló Török sereg 
Ersékujvárat. — 17öS. Eugen megveri a’ Frantziáka 
mellett. 15,000Frantzia megadja magát minden lövés i 
a’ Itosbachi ütközetig irtóztak Hochstadt név hallására

3o,ooo

A’ sokszegü vagy képes számokról.
(Folytatás.)

Sokszegü vagy képes számoknak (miméri poly­
gon! seu íigurati) neveztetnek az ollyan számok, mel- 
lyeket pontok, tsillagok, krajtzárok, tengeri vagy 
borsó szemek 's a’ t. által, rendes sokszeg formában, 
és Így bizonyos képben lehet előterjeszteni, vagy sok­
szegü képbe lehet elrakni. A’ sokszegü számok min­
dég valamelly t-eti kezdődő számvetési folyamat tag­
jainak öszveadásából származnak. Nevezetesen a’ ter­
mészeti , vagy i különbséggel nevelkedő számoknak 
öszveadásából , származnak a’ háromszegű számok 
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(numeri triangulares sen trigoni), a’ mint ezen példa 
mutatja :
Természeti Számok: i, 2, 3, 4, 5, G, 7, 8, 9 
Háromszegű Szám. : 1, 3, 6, 10, i5, 2i, 28, 3G, 45 
A’ 10 háromszegű szám p. 0. a’ négy első természeti 
számoknak summájából áll, mert 1 -j- 2 -j- 3 -f- 4 = 10. 
Háromszegű ebnek neveztetnek ezek a’ számok azért, 
mert háromszeg formába lehet éket elrakni, a’ 10-ct 
p. o. illyen formába: o
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melly háromszegnek az oldala 4, a’ mint akármelly 
óldalon nyilván láthatni.

A’ háromszegű számoknak algebrai kifejezését, 
mivel hogy ők a’ természeti számok folyamatának 
summázásából állanak, könnyű kitalálni. Ila t. i. a’ 
folyamat tagjainak száma = n, az utolsó tag is lesz = 
n, mert itt a’ hányadik valamelly tag, épen annyi 
egységet foglal magába, az első tag pedig a' folyamat­
ban mindég = 1. Immár akármelly számvetési folya­
matnak summája úgy jő ki, ha az első és utolsó tag 
summája sokszoroztatik a’ tagok számának felével. Itt 
az utolsó tag =n, az első tag = i , a’ tagok száma = 
n, lesz tehát a természeti számok folyamatának sum­
mája, vagyis a’ három szegű szám = (11-f- 1) n = n2 +n.

2 2
Ez a’ kifejezés minden három szegű számot előterjeszt, 
mellyben az n a háromszegnek óldalát jelenti, melly 
mindég megegyez a summázott folyamat tagjainak 
számával, vagy annak utólsó tagjával. így p. 0. a’ 8-nak, 
mint óldalnak háromszege lesz 82-|-8 = 64-}-8 = 36

Minden háromszegű szám ollyan tulajdonsággal 
bír, hogy ha 0-al sokszoroztatik, és a’ műszámhoz 1
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adatik: ebből a’ summából mindenkor lehet tökélletes 
négyszegű gyökeret házni ki. Ezen mód által meg 
lehet tudni, hogy háromszögű e’ valamelly szám, vagy 
nem, p. o. a* 6 háromszögű szám, mivel 6 X (8)-f- x = 
/)<), mellyből lehet négyszegű gyökeret húzni, melly 
gyökér = 7 , mivel 7 X 7 =4g.

A’ három szegő számok sorában akár melly két 
egymás mellett lévő tagnak summája mindenkor négy­
szegű számot tsinál, mellynek gyökere annyi, mint a’ 
nagyobbik háromszögű számnak óldala, vagy a’ két 
háromszögű számnak különbsége. Így p.o. az 5-dik és 
6-dik tagok a’ három szegő számok közt öszveadatván 
szülnek 5b-ot, mert i5 —f— 21 =36, melly 36 négyszegű 
szám, és a’ gyökere annyi, mint a’ 2i-nek háromszögű 
óklalá, a’ 6, vagy mint a’ két háromszögű szám kii- 
lömbsége, mivel 2x—x5 = 6.

A’ sokszegű számok közt legnevezetesebbek, és 
mind a’ számvetésben mind a’ földmérésben legnagyobb 
hasznúak a’négyszegű számok (aumeri quadrati sen tet­
ragon!), mellyek a* 2 különbséggel növekedő, az az a pá­
ratlan számoknak öszveadásából származnak,ekképpen:
Páratlan Számok: 1, 3, 5, 7, 9, 11, x3, i5.
Négyszegű Szám., 1, 4, 9, 16, 25, 36, 49, 64.
A’ 9 p. o. négyszegű szám, mert a’ három első párat­
lan számok summájából áll, mivel 1 —{-3-J-5 = 9. Négy- 
szegűeknek neveztetnek ezek a’ számok azért, mivel 
rendes négyszeg formába lehet őket elrakui, a’ 9-cl 
p. o. illyen formába: 000

o o o 
000

melly négyszegnek az óldala vagy gyökere 3,a’ mint látni.
Minden négyszegű szám, ha az óldala vagy gyö­

kere = 11, lészen = n X n = ti2. A’ páratlan számok 
summázásából is épen ez a* kifejezés jő ki. Itt ugyanis
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a’ hány tagot adunk Öszve, mindég épen annyi az ól­
dala vagy gyökére az azok summájából álló négyszegű 
számnak, ]). o. ha a’ négy első tagot adjuk öszve, i 
-j- 5 —f-5 —j— 7 — 16, épen 4 lesz az óldala a’ summából 
lett négyszegű számnak, a’ 16-nak. Itt továbbá akár- 
liány tagot veszünk fel, az első és utolsó Ing summá­
jának fele mindég épen annyi lesz, mint a’ mennyi a’ 
felvett tagok száma, p. o. ha 4 tagot veszünk fel, éjien 
4 lesz az első és utolsó tag summájának fele, mert 
í-|-7 = 4. Itt tehát, ha a' tagok száma = n, az első 

2

és utolsó tag summájának fele is = n. Minthogy immár 
akármelly számvetési folyamatnak summája úgy is kijöv 
ha az első és utolsó tag summájának fele sokszorozta- 
tik a’ tagok számával: itt akárhány tagot veszünk fel, 
lesz az egész, summa, vagy a’ négyszegű szám = n X 
n = n2, mcllyhen az n a’ négy szegnek óldalát jelenti, 
melly mindég megegyez a’ summázott folyamat tagjai­
nak számával. így p. o. a’ 6-nak, mint óldalnak négy­
szege lesz 6x6 = 36, melly = x -f-3 —f- 5 —f-7 —j- f) —f— 1 * 
= 36.

Vágynak úgy neveztetett ütsz egű, hátszegéi, hát­
szegéi, ’s a t. számok is: de ezeket nem lehet rendes 
ütszegű, hátszegéi ’s a’ t. képekbe elrakni. Az ötszegű 
számok sora p. 0. ez: 1, 5, 12, 22, 35, 5i, ’s a’ t. 
J)e senki a 12, 22, ó5, s a t. számokat rendes öt­
szegbe" r.em foglalhatja. Megvallja ezt Tartaglia is, ezen 
tzímű könyvében: Trattato di numeri. Vinegia. i556. 
a’ ki a’ 12 -öt és 22-öt pontok állal rendellen formájú 
ötszegekbe foglalva mégis előadja. Hibásan neveztet­
nek tehát a’ mondott számok ötszegűeknek és képe­
seknek, és tsak a’ háromszegű ’s négyszegéi számok 
érdemlik meg igazán a’ sokszegéi és képes nevezetet. 

Igen nevezetesek a’ két képű számok, melly eket
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mind három mind négyszegbe ki lehet rakni, vagy a’ 
mellyek háromszegűek is négyszegűek is egyszersmind, 
illycn a’ 36, mellynek háromszegbe rakva, az óldala 
ö, négyszegbe rakva pedig, az óldala vagy gyökere 6. 
A három s négyszegű vagy két képű számok jillyen 
sorban következnek egymás után:
Két képű számok Háromszegű oldalaik Négyszegű

I 1 1
36 8 6

1,225 49 55
41,6,6 288 204

i,4i3,72i 1681 1189
48,024,(joo 9800 6g3o
és így tovább minden vég nélkül.

A’ négyszegű számok közt nem lehet ollyan kettőt 
találni, mellyeknek az öszveségek vagy summájok is, 
a’ különbségek is ismét négyszegű szám volna. De 
lehet ollyan két háromszegű számot találni, mellyek­
nek az öszveségek is, a’ különbségek is hasonlóképen 
háromszegű szám. Ozanam Récréations Mathémati- 
c[ues et Physiques, á Paris. 1770. az í-ső kötetben, a’ 
20. és 21. lapokon említ három pár íllyen számokat: 
de algebrai módon nem fejti meg ezt a’ feladást. Én 
sokáig nyomozván illyen számokat, megtaláltam ezen 
határozatlan feladásnak számokban minden vég nélkül 
folytatandó megfejtését: de algebrai módon való meg­
fejtésem nem tökélletes. Óhajtanám annakokáért, hogy 
tenné közönségessé valamelly Algebrista, vagy a* Sok­
félében, vagy más folyó írásban, ezen határozatlan 
feladásnak algebrái tökélletes megfejtését. Úgy hiszem, 
hogy rajtam kivűl sok más Algebrában gyönyörködők­
nek is kedves dolgot fogna ez által tselekedni.
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Könyves mertetés.

Magyarlcae linguae LEXICON critico - etymolo- 
gicum, e quo pateiit, quae vocabula Magyar! o sua 
avita Caucasia dialecto conservarint, quaeve a Slavis, 
uti Bohemis, Carniolis, Croatis, Illyriis, Polonis, 
Russis, Serbis, Slavis Pannoniig, Venclis, Valachis, 
porro a Graecis, Germanis, Italis etc. adoptarint. 
Slavis imprimis linguaeMagyaricae addiscendae cupidis 
liber perutilis. Studio et opera Gregorii Dankovszky. 
Posonii 1833. Typ is Haeredum Belnay.

^titififi = cípmoíogi|c6e5 SBőrícrbud) ber ntagpari* 
fcimt 6prat$c#.au5 roeiifiem jjeroorge&C, tvclc&e 2Bőrícv bie 
"iagparen du5 ifjrer fauPaflfd^en alien Í9ttmbart beibetjalten 
m.b melcjk* fie von ben Slawen, aB: Bitómén, Trainern' 

SlTprern, »oien, Stuffen, ©erben, ©fotvafen, 
xoenben, SBalacfren, ferner ©riecítcu, Seutftßen, Staíieru 
u. f. f angenommen babén, ein £ülBbucf> fiír bic ©[átvett 
mSbcfonberc, meící;e Ültagpariftf; frf;uclí ju erlernen ívűnkén.

Ez a’ munka, — mellyből öt ív (árkus) van ke­
zünknél t. i. az A betű, - igen méltó a Magyar 
Tudósok íigyehnere. Közöljük most el,",re a’ Beák 
Praetatiojanak nagyobb részét (mellette van a’ Német 
ioorrebe is, hasábban). Ebből mindenki megértheti 
miben álljon az a’ „duplex libelli dós“ mellyel a’ tu’
dos Szerző munkája által elérni szándékozik.-Ez W
hangzik: »7

Praefatio. Dáciáé et Pannóniáé Aborigimim nepo- 
es penes snum a,i,„m slavum ser,nőnem Caucasian 

hero.cae genus sonos hódié,[ne ju.enilem vigovem 
mamfestantes: Magyaromul „empe dialectum ZZ
E 6' 1 hudal,lh desidcrio quum animati sint; diutm- 
norum studiorum meorum nhilni, •-r . 011,111 Pmlologicorum Jructus iisin sunsitlmm vemant.
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Quantum memoria proditum est, hodiernorum 
Magyarorum patres boreales Caucausi campos inhabi- 
tabant, a) adeoque Slavis Tanaim, Danaprim, Dana- 
strim, Istrumque ab hominum memoria accolentibus 
b) vicini antiquitus erant.

Jam illa prisca aetate per contactus, qni inter 
vicinos evcniant est necesse, nonnulla Slavorum vo- 
eabula ad linguam, Magyarorum sunt transplantata 
(secus enim cxplicari baud posset, quo modo et qua 
via singula vocabula cunctarum dialectorum slavica- 
rum inMagyaricam dialectum irrepserint) etpostquam 
fdii heroum ad Tiphlin urbern anno Chr. 617 pugnandi 
avidorum c) 'J il)isci et Danubii littoribus potiti sunt, 
Magyarorum lingua amoris conjugalis et commercii 
quotidiani usu cum Daciae Pannoniaeque filiarum fili- 
orumque sonis familiáris est reddita. d)

Quin Magyar! penes suam vernaculam Chazarico 
idiomate utebantur, quod Constantino Porphyrogenito 
teestante a Chazaris ad Janaim iluvium sibi societat 
jimctis et una ad Istrum appulsis condidicerant.

Apud haue nobilem gentem peregrinum quoque 
nullo non tempore amicabiliter exceptum, et pulchro 
amicitiae serlo est innexum*

a) Viele Gregorii Dankovszky: Hungarac gentis avitum cognomen 
etc. Posonii 1825. Hungarac Constitutionis origincs etc. Posonii 
1825. Anonymus Belae regis nótárius etc. Posonii 1826. A’Ma­
gyar nemzet maradéki az ősi Lakóhelyekben. Posonyhan 1826. 
£)er aSölEer xingavifeber 3unge Urgcfdúdjfe. 'prefjtttrg 1827.

b) Vide Gregorii Dankovszky: Uvgcfd;icf)fe Der SBőlEct: flannfdjer 
3unge. *í>ref}&iirg 1825.

c) Vide Gregorii Dankovszky: Hungarae constitutionis origines 
PaS- 7-

d) Constantinus Porphyr, de administratione imperii orientali» 
cap. 5o. 5i. 32.
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Praesens linguae Magyaricae critico-etymulogicum 
lexicon tluplicem scopum prae se fert.

Criticum, quo declaratur, quid Magyari de sua 
avita Caucasia dialecto adliuc teneant, et quid pere- 
grini in suam linguam adoptarint, philologoruni exa- 
mini substernitur. Etymologicum linguae facilius ap- 
prehendendae et addiscendae opitulatur, quin alia 
quoque ex ratione momentosum est, quod ob oculos 
ponat, quo modo Magyarus ctiam a peregrinis primi- 
tivis seu radicalibus vocahula deducendo suum sevmo- 
nem formaverit et ditaverit.

Quapropter derivata etiam Magyarica, a peregrinis 
radicibus .proiecta, juris sunt peregrini, hacque ratione 
primitiva duntaxat vocabulorum tam vernaculorum 
quam extraneorum numerum aut quantitatem deter­
minant.

Magyaromra vernaculae a peregrinis additamentis 
jam distinctae innixus philologus iirmo pede investi- 
gare poterit, ad quam gentem Magyari linguae suae 
ratione suit referendi, historicus vero baud amplius, 
ut hactenus factum est, eo seducetur, ut ob peregrina 
vocabula Magyarorum originem peregriuam e. ,/j. in- 
nicam, Lapponicam etc. fingat.

Objection! iorsan obmovendae, vocabula Ma°ya 
ns et Slavis communia origine esse Magyarica &hac 
animadversione obviamus, quod genuinas slavas, ma- 
xiraam partem in graeca lingua, utpote slavae sorore 
fundatas voces in liunc ambitum assumsimus.

(Folytatása következik.)

ießfejtes az 64. számban :
^•) f äläny i Légy*
2) Rejtett szó: Kendő.


